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�إ�شكالیة بع�ض المفردات والم�صطلحات العربیة الدخیلة لمتعلمی 
اللغة العربیةفی ایران 

د.ناهیده كندی كال 

�أو الإ�ستعارة اللغویة م��سألة بدیهیة بین اللغات، وظاهرتی الت�أثیر والت�أثر فی لغات الب�شر، لا غنى  �إنّ مبد�أ الإقترا�ض اللغوی 
عنهما �إذا ما �أرادت ال�شعوب �أن تتعارف وتت�آلف، وتتعاون فیما بینها كما قال تعالى فی محكم كتابه العزیز: »یا �أیّها النّا�س �إنّا خلقناكُم 
‏ّهِ �أتقاكُم « بل لا مهرب منهما لحاجة بنی الب�شر �إلى بع�ضهم البع�ض،  من ذَكَرٍ و�أنثى وجعلناكُم �شُعوباً وقبائلَ لتعارفوا �إنّ �أكرمكم عندَ الل
 ولقد مرت العلاقات اللغویة وم�سار الت�أثیر المتبادل بین اللغتین العربیة والفار�سیة بمراحل عدیدة، وحالات مختلفة من التطور 
�ألفاظاً،  اللغتین:  الت�أثیر فی مختلف مناحی  �سرى  �أن  بعد  والعطاء،  بالحیویّة  وزاخر  �إن�سانی خ�صب  تراث  ذلك  نتج عن  والتكامل، 

وجملًا، وخیالًا وتعبیراً،.
و اللغة الفار�سیة الحالیة �أو " الدریة " هی ولیدة امتزاج الفار�سیة الو�سطی �أی " البهلویة" واللغة العربیة التی دخلت ایران مع 

الفتح الا�سلامی. والإقترا�ض بین العربیة و الفار�سیة �سواء المعرب �أو الدخیل قدیم وكثیر .
اللغة  فی  متباینة  تطبیقات  لها  والتی  الفار�سیة  اللغة  فی  الدخیلة  العربیة  المفردات  علی  ال�ضوء  �إلقاء  �أحاول  المقال  هذا  فی 
الفار�سیة، فبع�ضها قد تغیر مدلوله عما هو علیه فی لغته الأم : فخ�ص�ص معناه العام �أو عمم مدلوله الخا�ص �أو ا�ستعمل فی غیر ما 
و�ضع له �أو انحط و�أ�صبح من فح�ش الكلام �أو  �سما �إلی منزلة راقیة من القول. فالكلمة العربیة الدخیلة تطیق فی اللغة الفار�سیة 
ولكنها لا تعطی المعنی الذی لها فی العربیه. مما ی�ؤدی �إلی �سوء فهم �أو خط�أ فی فهم الكثیر من الن�صو�ص العربیة من قبل متعلمی 
هذه اللغة من �أ�صحاب اللغة الفار�سیة . وارجو ان تكون هذه المقالة فاتحه لی لكتابة معجم فی هذا المجال ی�ساعد متعلمی هذه اللغة 

علی الفهم ال�صحیح والدقیق للغات الدخیلة وجذورها.

المقدمة:
البع�ض  بع�ضها  فی  اللغات  ت�أثیر  �إن 
لغة  هناك  ولی�ست   . وعادی  طبیعی  امر 
�أخری  لغة  من  تعابیر  �أو  كلمات  ت�ستعر  لم 
ثانیة. وقد كان  لغات  ت�ؤثر بدورها فی  ولم 
العربیة  اللغتین  بین  والت�أثر  الت�أثیر  هذا 
طویلة  قرون  منذ  یزال  ما  و  الفار�سیة  و 
والكلمات   . بعده  �أو  الإ�سلام  قبل  �وساء 
العربیة الم�ستعملة حالیا فی اللغة الفار�سیة 
لا یح�صرها عد كما ان الكلمات الفار�سیة 
مع   . كثیرة  العربیة جد  اللغة  فی  المتداولة 
فی  الدخیلة  العربیة  الكلمات  ان  فارق 
فی  كبیر  تغییر  علیها  یطر�أ  لم  الفار�سیة 

الفار�سیة  . لكن - وهذا ما �ساتطرق الیها 
الكلمات  هذل  من  الكثیر  المقال-  هذا  فی 
العربیة  اللغة  فی  له  و�ضعت  لما  ت�ستعمل  لا 
عدم  �إلی  الأحیان  من  كثیر  فی  ی�ؤدی  مما 
لمتعلمی  الكلمات  لهذه  فهم  �وسء  �أو  فهم 
اللغة العربیة من الإیرانیین  . ومن اظرف 
العربیة  بین  اللغوی  التبادل  فی  الظواهر 
والفار�سیة ا�ستعمال كلمات فی اللغة العربیة 
لبیان معانی ت�ستعمل لها فی اللغة الفار�سیة 
یخلو من طرافة  لا  امر  وهو  كلمات عربیة 
الأمثلة من  ببع�ض  هنا  لذا جئت  وغرابة.  
الفار�سیة   فی  الم�ستعملة  العربیة  الكلمات 
و�سنری ان �شكل وحتی تلفظ هذه الكلمات 

" كما هو فی  " مع اختلاف طفیف احیانا 
العربیة اما المعنی والتطبیق ففی كثیر من 
الأحیان یكون ابعد ما هو عن معناه فی لغة 
�أخذت  �أننی  هنا  بالذكر  وجدیر   . المبد�أ 
بالإعتبار المعنی والمفهوم المتداول والمعا�صر 
�أخری  معانی  هناك  �أنه  علمی  مع  للكلمة 
موجودة فی المعاجم ولكنها لی�ست متدوالة 

حالیا فی كلتی اللغتین.

اجلا�س :-
فی اللغة العربیة : -

لِ�س ،  ْ �أجل�سَ ُيجل�س ، �إجلا�سًا ، فهو مُج
لَ�س :- �أَجْلَ�سَهُ : �أقَعده  ْ والمفعول مُج
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 : مكيَّفة  حجرةٍ  في  يفَ  ال�ضَّ �أجل�س 
�أقعده فيها

�أقعده  مكيَّفة  حجرةٍ  في  يفَ  ال�ضَّ • �أجل�س 
فيها: - �أجل�س �أ�ستاذَه مكانه في الحفل.

تعنی   اجلا�س  الفار�سیة:  اللغة  فی 
م�ؤتمر :- اجلا�س كار خود را اغاز كرد = 
. / حا�شیة اجلا�س =  �أعماله  الم�ؤتمر  بد�أ 
هام�ش الم�ؤتمر ./ اجلا�س �سران – اجتماع 
 – ا�ضطراری  /  اجلا�س  الذروة  او  القمه 

اجتماع طاریء.

ارتجاع :
فی اللغة العربیة :

عَ على الغريم والمتهم : طالبَه .  َ ارتَج
ه و�أَعاده �إِليه .  عَ ال�شيءَ �إلِيه : رَدَّ َ و ارتَج

: ارتجع به �يشئًا : ا�ستبدل . 
عَ المر�أَةَ : رَجعها �إِلى نف�سه بعد  َ و ارتَج

الطلاق . 
عَ الناقةَ : ا�شتراها بثمن �أُخرى  َ و ارتَج

مثلِها . 
على  ته  ردَّ  : جلبابَها  المر�أَةُ  عَ  َ ارتَج و 

لَّلت به وَجهِها وتَج
تعنی  ف�إرتجاع  الفار�سیة  اللغة  فی 
الرجعیة :-/ اتحاد ارتجاع علیه انقلاب = 

اتحاد القوات الرجعیة �ضد الثورة

ادبیات .
فی اللغة العربیة : 

تعنی  ادبیات  الفار�سیة  اللغة  فی 
 : نثرا  �أو  �شعرا  الفكری  الإنتاج   ، الآداب 
ادبیات   / العربی  الأدب   = عرب  �أدبیات 

فار�سی = الأدب الفار�سی

ادویة :-
به  یتداوی  ما   – دواء  جمع  �أدویة 

ویعالج 
تعنی  ادویة  الفار�سیة  اللغة  فی 

البهارات

ا�شتباه :
 فی اللغة العربیة : 

م�صدر  هو  العربیة  اللغة  فی  ا�شتباه 
�إ�شتبه وهذه هی معانیه : �شْتَبَهَ عَلَيْهِ الأمْرُ 

: اِلْتَبَ�سَ عَلَيْهِ
تقاربت   : الأ�يشاءُ  ا�شتباه--ا�شتبهتِ 

وتماثلت من وجه ما/  �شْتَبَهَ : 
 ، لازم  : خما�سي  فعل   ( هـ[.  ]�ش ب 
م�صدر   ، يَ�شْتَبِهُ   ، اِ�شْتَبَهَ   .) بحرف  متعد 

اِ�شْتِباهٌ . 
1.:- اِ�شْتَبَهَ في �أَمْرِهِ:- : �شَكَّ فيهِ. 

ْ يَعُدْ يَدْرِي  2.: - اِ�شْتَبَهَ عَلَيْهِ الأمْرُ وََمل
رُ:- : اِلْتَبَ�سَ عَلَيْهِ الأمْرُ.  �ؤَخِّ مُ وما ُي قَدِّ ما ُي

اِ�شْتِباهٌ : 
 -  :  .) اِ�شْتَبَهَ  م�صدر   ( هـ[.  ب  ]�ش 
كُّ ، وجودُ الْتِبا�سٍ. الا�شْتِباهُ في الأمْرِ:-: ال�شَّ
تعنی خط�أ  �إ�شتباه  الفار�سیة  اللغة  فی 
، زلة ، عثرة : این برخورد ا�شتباه ا�ست = 
ا�شتباه   / خط�أ  المعاملة  فی  الطریقة  هذه 
ا�شتباه  های  رو�ش   /. �أخط�أت   = كردم. 
فی  الخاطئة  الطرق   = دادن.  در�س  در 

التدری�س

ا�شغال :
فی اللغة العربیة : 
�إِ�شغال: ) ا�سم ( 

م�صدر �أَ�شْغَلَ 
هِ  مَهامِّ عَنْ  �إِ�شْغالَهُ  ُيريدُ  يَكُنْ  َمل 
نَظَرِهِ  يولُ  ْ َحت  ، عَنْها  رْفُهُ  �صَ  ، �إِلْها�ؤُهُ   :
 ، مُ�شْغِل  فهو   ، �إ�شغالًا   ، �شغِل  ُي عَنْها�أ�شغلَ 

والمفعول مُ�شْغَل 
�ألهاه  ؛  �شَغَلَه   : كذا  عن  الأمرُ  �أ�شغلَه 

عنه 
مَ�شْغلًاو  جَعَلَهُ   : بِاللَّعِبِ  وَقْتَهُ  �أَ�شْغَلَ 

بِاللَّعِبِ 
هُ : جَعَلَهُ يَهْتَمُّ  �أَ�شْغَلَ بالَهُ بِقَ�ضايا لا تُهِمُّ

بِها ، �أَقْلَقَه
تعنی  ا�شغال  الفار�سیة  اللغة  فی 
احتلال   = �سرزمین  ا�شغال   : الإحتلال 
 = �شده  ا�شغال  های  �سرزمین   / الأرا�ضی 

الأرا�ضی المحتلة / ا�شغال كرد = �إحتل

اعزام :
فی اللغة العربیة 

الأمر  �إلی  – وجه  ونوی  : ق�صد  عزم 
م�صدر  المعاجم  فی  �أجد  لم   (  . عزیمته 

�إعزام (
  فی اللغة الفار�سیة اعزام تعنی  بعث 
فرهنكیان  خارج  به  اعزام   . �إر�سال:    ،
 / الخارج   �إلی  المدر�سین  �إر�سال   =
به  دان�شجو  اعزام  به  مجاز  مو�س�سات 
بار�سال  لها  الم�سموح  خارج=المو�س�سات 

الطلاب فی الخارج

انقلاب :- 
 فی اللغة العربیة :- تغيٌري مفاجىءٌّ في 
نظام الحكم يقوم به في العادة بع�ضُ رجال 

الجي�ش. كودتا
فی اللغة الفار�سیة انقلاب تعنی ثورة 
:- د�ستاوردهای انقلاب = انجازات الثورة 
/ �ضد انقلاب = المعادی للثورة )وهو معنی 
اللغة  فی  بینما  الفار�سیة  اللغة  فی  �سلبی 
المعادی  ویعنی  ایجابی  مفهوم  له  العربیة 
للتغییر المفاجیئ فی الحكم علی ید رجال 

الجی�ش (.
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جامعة :- 
 فی اللغة العربیة :- 

تدرّ�س   ، اتٍ  كُلِّيَّ تُ�سَمّى   ، ة  علميَّ  :  /  
فيها الآدابُ والفنونُ والعلومُ   معاهد علمیة 

وُعة مجموعة معاهد علمیة مْجم
ت�ضم  رابطة   – العربیة  الجامعة 
ق�ضایاها  لدرا�سة  العربیة  البلدان  كل 

وم�شاكلها وبحثها ، الع�صبة.
تعنی  جامعة  الفار�سیة  اللغة  فی 
المجتمع :-  چامعة پی�شرفتة = مجتمع راق 
. / جامعة جهانی = مجتمع دولی / ما در 
جامعه ای با فرهنك های كوناكون زندكی 
می كنیم .= نحن نعی�ش فی مجتمع مختلف 

الثقافات .
وفی المقابل یقال للجامعة دان�شكاه :- 

جامعة طهران= دان�شكاه تهران .

دفتر : -
 فی اللغة العربیة :- 

دَفَْرت :- 
ا�سة ، مجموعة �أوراق  جمع دفاتِرُ : كرَّ
ذات  والعر�ض  الطول  م�ستيوة  م�ضمومة 
حَ  �صحَّ  -: فيها  ُيكتب   ، يحكمها  غلاف 

دفاتر التَّلاميذ
�إ�ضافة  دفتر-  الفار�سیة  اللغة  فی 
دفتر   -: مكتب  تعنی  الفوق-   المعنی  �إلی 
هذا  مكتب  این   = ؟  ا�ست  كجا  وكیل  این 
تهران= مكاتب  پ�ستی  دفاتر  ؟/   المحامی 

البرید فی طهران .

دغدغه :-
 فی اللغة العربیة :-

دغدغَ ُيدغدغ ، دَغدَغةً ، فهو مُدَغْدِغ ، 
والمفعول مُدَغْدَغ :- 

�إبطه  في  غَمزه   ، زغزغه  بِيَّ  ال�صَّ • دغدغَ 

دغدغ   -: وانْفَعَل  فتحرّك  بطنه  �أو 
ولدًا:-  

تعنی  دغدغه  الفار�سیة  اللغة  فی 
ا�شتغال   . الإن�سان  یقلق  ما  و  المخاوف 
جوانان  های  دغده  مهمترین  از  وازدواج 
ا�ست . = الح�وصل علی عمل والزواج من 
الأ�شیاء  �أهم  من   " ال�شباب  مخاوف  اهم 
التی ت�شغل تفكیرهم وتقلقهم  / ایا دولت 
فكر دغده های مردم ا�ست ؟ = هل تفكر 
الحكومة فی الأمور التی تقلق النا�س وتثیر 

مخاوفهم ؟ 

تح�صیل :- 
فی اللغة العربیة :-

معَّني  ميدان  في  �إنجاز  تح�صیل-  
را�سيّ /   ة في المجال الدِّ وخا�صّ

العلوم  �إكت�ساب   . ح�صل  م�صدر 
 :  .  . المدر�سي  التح�يصل   «  : والمعلومات 
مِنِ   : عَظِيمٍ:-  رِبْحٍ  يلِ  �صِ ْ َحت مِنْ  نَ  كَّ َ َمت  -

اكْتِ�سَابِ
تعنی  الكلمة  الفار�سیة  هذه  اللغة  فی 
تح�صیل  دان�شكاه  این  در  من   -: درا�سة 
 / الجامعة  فی هذه  �أدر�س  �أنا   = كنم  می 
الإبتدائیة   الدرا�سة   = ابتدایی  تح�صیلات 
التح�صیل   فارغ   / التلمیذ    = مح�صل   /
جامعة  من  متخرج   تهران=  دان�شكاه 

طهران .

تخلف :-
تخلَّفَ عن / تخلَّفَ في يتخلَّف ، تخلُّفًا 

، فهو مُتخلِّف 
 ، وَرَاءَهَا  بَقِيَ   : القَافِلَةِ  عَنِ  تَخَلَّفَ 

خَلْفَهَا 
 ْ َمل  : فْلَةِ  َ اَحل وُرِ  حُ�ض عَنْ  تَخَلَّفَ 

رْهَا  يَحْ�ضُ

وُُمُّ عَقْلِهِ   فْلُ : بَطُ�ؤَ ن تَخَلَّفَ الطِّ
عقله  وّنم  بطُ�ؤَ   : ا  عقليًّ فلُ  الطِّ تخلَّف 
طفل متخلِّف عقليًّا : وّنمه الإدراكي متوقف 
عن  البُ  الطَّ تخلَّف   / البُ  الطَّ تخلَّف 
 : را�سة  الدِّ في  البُ  الطَّ تخلَّف   / را�سة  الدِّ

ر�سَب في الامتحان متخلِّف عن الدرا�سة
عْبُ : ت�أخّر ، تجاوزته الأمم   تخلَّف ال�شَّ
ول  الدُّ معظم  تعاني  الح�ضارة  م�ضمار  في 

امية من الفقر والتخلُّف ،  النَّ
تخلَّف عن القوم / تخلَّف عن العمل : 
ر عنه ، تقاع�س تخلَّف  قعد ولم يذهب ، ت�أخَّ

عن المجيء / المحا�ضرة
تعنی   تخلف  الفار�سیة  اللغة  فی 
انتهاك – تجاوز – جریمه – خرق للقانون 
:-  تخلف كرد = ارتكب مخالفه./  كذ�شتن 
از جراغ قرمز یك تخلف به ح�ساب می اید 
= العبور عندما تكون �إ�شارة المرور حمراء 
ر�سیدكی  قانون   /  . للقانون  انتهاك  یعتبر 
مع  التعامل  =قانون  اداری  تخلفات  به 

الإنتهاكات الإداریة .

تقبیح :
فی اللغة العربیة : 

 ، قبيحة  ها  �ّريص  : ورةَ  ال�صُّ ح  قبَّ
 َ بََّني  : فِعْلَهُ  عَلَيْهِ  حَ  �وّس�أها/قَبَّ  ، ا�ستهجنها 

هُ قَبِيحاً َ َّري حَ الْعَمَلَ : �صَ قُبْحَهُ/ قَبَّ
  : �إ�ستنكار  تعنی  الفار�سیة  اللغة  فی 
مردم �سیا�ست های ظالمانه ان ك�وشرها را 
ال�سیا�ست  ال�شعب  ا�ستنكر   = كردن  تقبیح 

الظالمة لتلك الدول . 

تقلَب :-
فی اللغة العربیة:-

تقلَّبَ في يتقلَّب ، تقلُّبًا ، فهو مُتقلِّب ، 
يءُ تحوّل من حالة �إلى  تقلَّب تقلَّب ال�شَّ
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�أخرى ، ا�ضطرب وتغَّري تقلُّبات الر�أي العامّ 
/ الجوّ / الأ�سعار ،

وَُ ِيف تَقَلُّبٍ دائِمٍ :  لَايَ�سْتَقِرُّ على رَ�أْيٍ ، ه
وُّلٍ  َ ٍ ، َحت لٍ ، تَغَُّري تَبَدُّ

 ، �أَحْوالُهُ   ، �أَهْوالُهُ   : هْرِ  الدَّ تَقَلُّباتُ 
ظُروفُهُ 

مِن  الِانْتِقالُ   : الوَظائِفِ  في  قَلُّبُ  التَّ
وَظيفَةٍ �إلى �أخُرَى

تعنی:-  تقلب  الفار�سیة  اللغة  فی 
الإحتیال:-  التزویر،   ، التدلی�س  الغ�ش، 
كردند.  تقلب  امتحان  در  اموزان  دان�ش 
 . الإمتحان  فی  بالغ�ش  الطلاب  قام   =
امكانیة   = انتخابات  در  تقلب  احتمال    /

التزویر فی الإنتخابات. 

تح�صن:-
ن ن یتح�صَ تح�صَ
نَ  �صَّ َ م�صدر َحت

وُدِ بِالقَلْعَةِ : الِاحْتِمَاءُ بِهَا  نُ الُجن �صُّ َ َحت
ناً  خَاذُهَا حِ�صْ ، اِتِّ

عَلَى  افَظَتُهَا  َ ُحم  : َرْ�أَةِ  اْمل نُ  �صُّ َ َحت
تِهَ. �شَرَفِهَا وَعِفَّ

تعنی  تح�صن  الفار�سیة  اللغة  فی 
از  جمعی  وا�ستعفای  تح�صن  الإعت�صام:- 
نمایندكان =  اعت�صام وا�ستقالة مجموعة 
من نواب المجل�س./ تح�صن دان�شجویان = 

اعت�صام الطلبة

تجاوز :
فی اللغة العربیة .

تجاوَزَ المو�ضعَ : جازه/ تجاوز القانون 
: خالفه ، خرج عليه ولم يتقيّد به ،/تجاوز 
،/تجاوز  عليها  وزاد  �أتّمها   : الأربعين 

القانون : خالفه ، خرج عليه ولم يتقيّد به 

تعنی  تجاوز  الفار�سیة  اللغة  فی 
تجاوز  ما  �سرزمین  به  د�شمن   : الإعتداء 
�أن   /. �أرا�ضینا  علی  العدو  �إعتدی   = كرد 
مرد به دختران بی پناه تجاوز می كرد.  = 
م�أوی  لا  من  علی  یعتدی  الرچل  ذلك  كان 

لهم من الفتیات .

تعارف :- 
فی اللغة العربیة :- 

فهو   ، تعارُفًا   ، يَتعارف  على  تعارفَ 
مُتعارِف 

من  ق كلاهما  : تحقَّ جلان  الرَّ تعارف 
الآخر وعرَفه 

هم  بع�ضُ عرَف   : ب  لاَّ الطُّ تعارف 
ا،  بع�ضً

متّفقًا  �أ�صبح   : �أمرٍ  على  تعارفوا 
والعادات  ال�سلوك  في  تقال   ، بينهم  عليه 
والمعاملات ونحو ذلك حين ت�صبح مقبولة 

دون اتّفاق ر�سميّ.
فُ �أَحَدِهِمَا  لَ بَيْنَهُمَا تَعَارُفٌ : تَعَرُّ حَ�صَ

عَلَى الآخَرِ 
عَارُفِ  التَّ بِرُكْنِ  وَعُنْوَانَهُ  ا�سْمَهُ  نَ�شَرَ 
�أَ�سْمَاءَ  رُ  تَنْ�ُش تِ  َجَلاَّ وَاْمل بِالَجرَائِدِ  زَاوِيَةٌ   :

ائِهَا وَعَنَاوِينَهُم مِنْ  قُرَّ
تعنی  الكلمة  هذه  الفار�سیة  اللغة  فی 
كنید  می  تعارف  �شما   . المجاملة   ، التحیة 
= انت تجاملنی . / من �أهل تعارف نی�ستم 

= �أنا لا �أجامل.

تمدن : -
 فی اللغة العربیة 

مَرْحَلَةِ  في  دُخولُهُ   : �شَعْبٍ  نُ  دُّ َ َمت    -
 ( نَ:  مَدَّ والعُمْرانِ•   والَح�ضارَةِ  قِيِّ  الرُّ

فعل( 
ن  نًا ، فهو مُتمدِّ ن ، تمدُّ نَ يتمدَّ تمدَّ

َدِينَةِ  وا في اْمل نَ البَدْوُ بَعْدَما ا�سْتَقَرُّ دَّ َ َمت
ها  وُا مَعَ جَوِّ ف ُْملدُنِ وَتَكَيَّ هْلِ ا وُشا عي�شَةَ �أَ : عا�
قِيِّ  عْبُ : دَخَلَ في مَرْحَلَةِ الرُّ نَ ال�شَّ دَّ َ َمت

والَح�ضارَةِ والعُمْرانِ 
نَ المدائِنَ : بناها دَّ َ َمت

تعنی  تمدن  الفار�سیة  اللغة  فی   
الح�ضارة   = ا�سلامی  تمدن   -: الح�ضارة 
حوار   = ها  تمدن  كفتكوی   / الإ�سلامیة 
�صراع  ها =  دركیری تمدن   / الح�ضارات 

الح�ضارات 

تورم :- 
تورم   ، متورم  فهو  تورما  یتورم  تورَم   
مَ  ورَّ مُطاوع  عَيْنُه  مت  تورَّ  . انتفاخه  الجلد 
بها   مَرَ�ضٍ  وتغلَّظت من  انتفخت  ؛  ورِمت   :

م الجلدُ . . تورَّ
 فی اللغة الفار�سیة تورم یعنی ت�ضخم 
اقت�صادی/  ت�ضخم   = اقت�صادی  تورم    .
تورم مالی = ت�ضخم مالی / نرخ تورم = 

الت�ضخم .

توهین :- 
فی اللغة العربیة :- 

 ، ن  وُهِّ م فهو   ، توهينًا   ، ن  ويهِّ نَ  وهَّ
ن :-  وُهَّ والمفعول م

نه  وهَّ  -: �أ�ضعفَه   ، وهَنه  َُرب  الكِ نَه  وهَّ  
كَيْدِ  نُ  وَُهِّ م الَله  وَ�أَنَّ  {ذَلِكُمْ   -  ، المر�ضُ 

الْكَافِرِينَ } ] قر�آن [ .

تَوْهيٌن : 
عيفُهُ ، �إِنْهاكُهُ. جُلِ:- : تَ�ضْ تَوْهُين الرَّ

تعنی  الكلمة  الفار�سیة هذه  اللغة   فی 
– �إ�ساءة  – اهانه  ا�ستخفاف  تحقیر _ 
– وقاحة   / توهین به ا�سلام = �إ�ساءة الی 
– تدنی�س  الا�سلام  / توهین به مقد�سات 
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المقد�سات
�شما نباید به من توهین كنید = یجب 
كار  دیكران  به  توهین  �إلی./  ت�سیء  �ألا 
امر  الاخرین  تحقیر   = ا�ست  نا�شای�ستی 

مذموم. 

حو�صلة :- 
فی اللغة العربیة :- 

لة  :  حَو�صَ
لُ و حَوا�يصلُ  لات و حوا�صِ حَو�صَ

خْتَزَنُ فيه  ير : انتِفاخٌ في الَمريءِ ُي  للطَّ
وله �إلى المعدة  الغذاءُ قَبْلَ و�صَ

ال�صبر  تعنی   الفار�سیة  اللغة  فی 
والتحمل : - حو�صله ندارم = ا�شعر بالملل 

. " الأمر  هذا  اتحمل  �أعد  " لم 
می  انجام  را  خود  كار  حو�صله  با  او 

دهد. = یقوم بعمله ب�صبر ودقة .

خ�سی�س :-
فی اللغة العربیة  :-

فهو   ، وخَ�سا�سةً  ةً  وخِ�سَّ ا  خَ�سًّ  ، خُ�سّ 
اءُ ، وخِ�سَا�س -  خَ�يس�س والجمع : �أَخِ�سَّ

�أتى   ، الخ�يس�س  فعل   : جلُ  الرَّ خ�سَّ 
بخ�يس�س من الأفعال 

ارَ رَذِيلًا خَ�سِي�ساً ، رَذُلَ  خَ�سَّ عَمَلُهُ : �صَ
، حَقُرَ 

خ�سَ الرجل :-
حقُر وتَفُه :- خ�سَّ فِعْلُه وقَوْلُه .

 فی اللغة الفار�سیة خ�سی�س تعنی بخیل 
او مرد خ�سی�س وپ�ستی  ، �شحیح  :-  ب�شدة 

بود= كان رجلا بخیلا ولئیما.

�شاطر :-
 فی اللغة العربیة :-

�شاطِر :- 

طّار :  جمع �شاطِرون و�ُش
1.- ا�سم فاعل من �شطَرَ و�شطُرَ . 
ف.   - .حادّ الفهم ، �سريع الت�صرُّ

-داهية ، مكير ، خبيثٌ ماكر.
 فی اللغة الفار�سیة  : - الذی ی�ساعد 
ی�شطر  لأنه  ربما   " العجن    فی  الخباز 

العجین �أی یق�سمه "

�شراب :- 
فی اللغة العربیة :-

نوع وعلى  �أَيِّ  ربَ من  �ُش ما   : رَابُ  ال�شَّ
�أَيِّ حالٍ كان ، ، فَثُلُثٌ لِطَعَامِهِ وَثُلُثٌ لِ�شَرَابِهِ 

ة  وَثُلُثٌ لِنَفَ�سِهِ ، : الَخمْر بخا�صّ
رف : خال�ص غير ممزوج �شراب �صِ

تعنی  ال�شراب  الفار�سیة  اللغة  فی 
من  نوع  �أی  ولی�س  الكحولیة  الم�شروبات 
ا�سلام حرام  در  �شراب خوردن   . الأ�شربة 
 / الإ�سلام.  فی  حرام  الخمرة  ا�ست= 
�شراب باعث بیماریهای زیادی می كردد= 
�أمرا�ضا  الكحولیة  الم�شروبات  ت�سبب 

عدیدة.

عك�س :- 
فی اللغة العربیة :-

[. ) فعل : ثلاثي لازم متعد  ع ك �س 
 ، اِعْكِ�سْ   ، �أَعْكِ�ُس   ، عَكَ�سْتُ   .) بحرف 

م�صدر عَكْ�سٌ . 
 عَكَ�سَ الكَلَامَ :- : قَلَبَهُ . 

 ِ غَْري عَلَى  قَلَبَهَا   :  -: �أَقْوَالَهُ  عَكَ�سَ 
حَقِيقَتِهَا . 

�إَِىل  رَ�أْ�سَهَا  رَدَّ   :  -: ورَةَ  ال�صُّ عَك�سَ 
الأَ�سْفَلِ . 

اهٍ  َ اهَهُ ِيف اتِّج َ لَ اتِّج عَكَ�سَ النُّورَ :- : حَوَّ
مُعَاكِ�سٍ. .

الفار�سیة من �ضمن معانی   اللغة   فی 

عك�س  این   . ال�وصرة   " ك�إ�سم   " عك�س  
خانواده من ا�ست. = هذه �وصرة عائلتی./ 
چقدر عك�س �شما زیبا ا�ست = كم هو جمیل 

�وصرتك.

�صورت :-
فی اللغة العربیة :-

�وصرة
كْلُ ، والتمثالُ المج�سّم  : ال�شَّ

امُ  �سَّ الرَّ مُهُ  يَرْ�ُس مَا   : ةٌ  زَيْتِيَّ �وصرة 
وْ خَ�شَبٍ ، لَوْحَةٌ زَيْتِیة. بِفُرْ�شَاتِهِ عَلَى قُمَا�شٍ �أَ

 فی اللغة فار�سیة �وصرت تعنی الوجه 
ا�ست=  مادر�ش  �وصرت  �شبیه  او  �وصرت   .
او مرا  . / �وصرت  �أمها  ی�شبه وجه  وجهها 
بیاد برادرم می اندازد. = وجهه یذكرنی 

بوجه �أخی.  

مخابرات :-
فی اللغة العربیة:- 

لجمع  اتِّ�صالات   : ابرة  ُخم جمع 
يّة  الأخبار، مخابرات �سرِّ

ر�سميّ  جهاز   ، الا�ستخبارات  جهاز 
معيّنة  دولة  ل�صالح  الأخبار  جمع  يتّىلو 
�أمنها  �ض  �أمنها ، والك�شف عمّا يعرِّ لحفظ 

الداخليّ والخارجيّ للا�ضطرابات. 
المخابرات  دائرة   / المخابرات  �إدارة 
المعلومات  لجمع  مركز   : المخابرات  قلم   /

حمايةً لأمن الدولة
تعنی  المخابرات  الفار�سیة  اللغة  فی   
�إداره  در  هم�سر�ش    -: الإت�صالات  ق�سم 
مخابرات كار می كند = یعمل زوجها فی 

ق�سم الإت�صالات.

مجتمع :- 
فی اللغة العربیة :- 
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ا�سم مفعول من اجتمعَ / اجتمعَ بـ 
 : بـ  اجتمعَ   / اجتمعَ  من  مكان  ا�سم 

مجل�س 
المجُْتَمَعُ : مو�ضع الاجتماع 

روابط  تربطها  ا�س  النَّ من  جماعة 
وم�صالح م�شتركة وعادات وتقاليد وقوانين 

تَمَع المدينة ،  ْ واحدة، مُج
وجوه   ، القوم  عِلْية   : راقٍ  تَمَع  ْ مُج

المجُْتَمَع، �سادته و�أعیانه 
تعنی  الكلمة  هذه  الفار�سیة  اللغة  فی 
مجمع  دان�شكاهی=  مجتمع   = مجمع   -:
جامعی / مجتمع م�سكونی = مجمع �سكنی

م�صونیت :- 
فی اللغة العربیة:- 

وُظٌ  ف ْ وُصنٌ :- : َحم مَالُ الَخزِينَةِ مَالٌ مَ�
نٌ عَلَيْهِ .  َ وَمُ�ؤَْمت

كُلِّ  عَنْ  مَنْ�أىً  ِيف   :-: وُصنٌ  مَ� بَلَدٌ 
اعْتِدَاءٍ . 

يلَةٍ . ةٍ وَفَ�ضِ وُصنٌ :- : ذَاتُ عِفَّ اِمْرَ�أَةٌ مَ�
تعنی  م�وصنیت  الفار�سیة  اللغة  فی 
 = پارلمانی  م�وصنیت   . الح�صانة:- 
ح�صانة بارلمانیة / م�وصنیت دیپلوماتیك= 
اللغة  فی  هناك  لی�س   ( �سیا�سیة  ح�صانة 

العربیة  كلمة م�وصنیة بل �وصن(

معاملة :- 
 فی اللغة العربیة : 

م�صدر عاملَ 
�يصغة الم�ؤنَّث لمفعول عاملَ 

تعامُل بين اثنين 
�أو  راء  ال�شِّ عمليّة   : تجاريّة  معاملة 

البيع، 
الأحكام   ) )الفقه   : المعاملات 
دنوييّ  ب�أمر  المتعلِّقة  ة  القانونيَّ �أو  ال�شرعيّة 

كالبيع وال�شّراء والإجارة ونحوها 
فٍ  رُّ عَامَلَهُ مُعَامَلَةً حَ�سَنَةً : عَامَلَهُ بِتَ�صَ

لوُكٍ  حَ�سَنٍ ، بِ�ُس
مُعَامَلَةَ  عَامَلَهُ  ُْملبَادَلَةُ  ا  : بِالِمثْلِ  مُعَامَلَةٌ 

دّ. دِّ لِلنِّ النِّ
ت�ستعمل  هی  الفار�سیة  اللغة  فی 
البیع  وعملیات  التجاریة  للمعاملات 
عامله  معنی  فی  ولات�ستعمل  فقط  وال�شراء 
معاملة ح�سنة  �أو ب�سلوك خا�ص:- معاملات 
تفاهم   / الدولیة  المعاملات   = المللی  بین 

معاملة نفت = اتفاق �صفقة النفط 

محجوب :- 
فی اللغة العربیة :-

مفعول مِنْ حَجَبَ 
وُبٌ عَنِ الأَنْظَارِ : مَ�سْتوُرٌ ج ْ َحم

 -: مَ�سْتوُرٌ.   : الأَنْظَارِ:-  عَنِ  وُبٌ  ج ْ َحم
وُبٌ .  وُبٍ مَرْغ ج ْ كُلُّ َحم

وَ:-   ، رِ  لِلْمُذَكَّ عَلَمٍ  اِ�سْمُ  محجوب   
وُبَة:- : اِ�سْمُ عَلَمٍ لِلإِنَاثِ . ج ْ َحم

تعنی  الكلمة  هذه  الفار�سیة  اللغة  فی 
خجول  و عفیف ومحترم . او مرد محجوبی 
ا�ست = هو رجل عفیف ومحترم ./ با نكاه 

محجوب�ش = بنظرتها الخجولة.

ملت :
الِملَّةُ    -  : تعنی  ملة  العربیة  اللغة  فی 
الإِ�سلام  كمِلَّةِ   ، ينُ  الدِّ �أو  ال�شريعةُ   :
والن�صرانية ، وهي ا�سمٌ لما �شَرَعَ الُله لعباده 
ال�سعادة  �إِلى  به  ليتو�صلوا  �أَنبيائه  بو�ساطة 

في الدنيا والَاخرة
ال�شعب  تعنی  الفار�سیة ملت  اللغة  فی 
  / الإیرانی  ال�شعب   = ایران  ملت   -:

�سازمان ملل =  الأمم المتحدة .
متحد  باید  جهان  های  ملت  تمام 

�وشند= جمیع �شعوب العالم یجب �أن تتحد.

نقَا�ش :- 
فی اللغة العربیة •  

: كثير الحفر  نقَ�شَ  �يصغة مبالغة من 
والنّحت على الأ�سطح 

قْ�ش  ا�ُش : مَن حرفته النَّ قَّ النَّ
�أَوِ  �شَبَ  َ اْخل نُ  زَيِّ ُي مَنْ   : مَاهِرٌ  ا�شٌ  نَقَّ
�شَبِ  َ اْخل ا�ُش  نَقَّ بِالإِزْمِيلِ  هُ  ُِجل عَا وَُي َعْدِنَ  اْمل

ا�ُش النُّحَا�سِ  خَامِ نَقَّ ا�ُش الرُّ نَقَّ
وُمُ بِنَقْ�شِ  تِي تَق َرْ�أَةُ الَّ ا�شَةٌ : اْمل اِمْرَ�أَةٌ نَقَّ

اء نَّ ِ يدَيِ الْعَرُو�سِ وَرِجْلَيْها بِاْحل
الفار�سیة نقا�ش تعنی ر�سَام  اللغة  فی 
ر�سَام  هو   = ا�ست  ماهری  نقا�ش  �أو   .  -:
دارند  دو�ست  را  نقا�شی  كودكان   / ماهر. 

= الأطفال یحبون الر�سم

وظیفة :- 
فی اللغة العربیة :- 

لي�ؤدّيه  �إليه عمل  �سْند  ُي مَنْ    : موظف 
الم�صالح  �إحدى  في  اخت�صا�صه  ح�سب 
 : مدنّي  ف  وُظَّ م     / غيرها   �أو  الحكومية 

موظّف يعمل في الخدمة المدنيَّة 
�سة ما  فين : دائرة في م�ؤ�سَّ دائرة الموظَّ

فين والم�ستخدمين. ، تُعنى ب�شئون الموظَّ
تعنی  وظیفة  الفار�سیة  اللغة  فی 
ها  معلم  وظیفه   . واجب   ، م�س�ؤولیة 
المعلمین  واجب   = ا�ست  �شاكردان  اموز�ش 
او  به   ن�سبت  من   /. الطلاب  تدری�س  هو 
نحوه  اح�س   = كنم  می  وظیفه  اح�سا�س 
یالم�س�ؤولیة / این وظیفه من نی�ست = لی�س 

هذا من واجبی .

 النتیجة :- 
 – ال�سابقة  الإمثلة  فی  لاحظتم  كما 
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الكلمات  هذه   – فی�ض  من  غی�ض  وهی 
فی  تغییر  دون  الفار�سیة  اللغة  دخلت  التی 
ال�شكل – مع اختلاف طفیف جدا فی بع�ض 
الحالات – بدل �أن ت�ساعد تعلم الإیرانیین 

لهم  الم�شاكل  من  الكثیر  ت�سبب  فهی   ، لها 
وذلك لأنها ت�ستخدم لغیر ما هی فی اللغة 

الأم. 
لذلك قررت �أن �أجمع كل هذه الكلمات 

فی معجم ی�ساعد متعلمی العربیة – وحتی 
فهم  – علی  العرب  من  الفار�سیة  متعلمی 
بالنحو  الكلمات  هذه  وتطبیق  اللغة   هذه 

ال�صحیح .

المراجع :- 
ا�ستفدت فی درا�سة هذه من المعاجم العربیة المتداولة كالمنجد و القامو�س الب�سیط والقامو�س المحیط و معجم المعانی . وللغة الفار�سیة 
ا�ستفدت من معجمین مهمین هما : 1. فرهنك دهخدا و 2.فرهنك معین .  وكذلك  من قراءاتی فی الن�وص�ص العربیة والفار�سیة المعا�صرة 

التی جاءت فیها هذه الكلمات.


